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HADRIJAN VI.

Kulturne werska enotnost kri¢anske Evrope je doZivela svoj naj-
velji udarec v Sestnajstem stoletju; poznamo okolii¢ine, vzroke, pro-
tagoniste, posledice itd.

KrS¢anska druzba je bila zrelg za razkroj. Z nenadno hitrostjo,
v kratkih Stiridesetih letih, se je tisofletna zgradba krsdangkega
srednjega veka podrla; kulturna, verska, politiéna in socialng enotnost
Evrope izraZena v papeitvu, se je radikalno razbila, in malo je manj-
kalo, da niso evropski narodi propadli v kaosu.

Navidezno so razmere te dobe podobne zadnjim letomy zapadno
rimskega carstva. Vlogo takratnih germanskih osvajaleev imajo sedaj
Turki; kakor takrat, je tudi sedaj notranji razkroj zdruZen z zunanjim
pritiskom. In moéno je znaédilno, da ob Lutrovi smrti doseZe osmanska
sila svoj najveéji razmah v Evropi, ker sega do Dunaja in skoraj
neomejeno gospodari v Sredozemskem imorju. Zapadno rimsko ce-
sarstvo je propadlo; kridanska druzba v 16, stoletju pa se je resila;
iz lastnih razvalin je wstala okrepljena. Odkod ta razlika?

Med sile, ki so znovié¢ upeljale Zivljenjski sok v osufeni organizem
krS¢anske druZzbe, je treba Steti brez pomisleka celo vrsto zdravih
in modénih osebnosti te dobe, in ma prvem mestu Hadrijana VI.,
zadnjega neitalijanskega papeZa, ceprav je doba njegovega vladanja
izredno kratka: dvajset mesecev (1522-1523).

Treh nalog se je Hadrijan VI. lotil z vso vnemo, iz ko je zasedel
Petrov prestol: reforme ‘rimske kurije, organiziranja obrambe proti
Turkom, in upostavitive verdke edinosti v Neméiji. V vsch je, navidez
no, zel Zalostnd uspehe. V Rimu, glavnem vzroku vseh nesreé, mu je
reformo prepireéila oblastizeljna, pohlepna in pokvairfiena kurijska
okolica, preZeta poleg tega z ogromno dozo nacionalne ofabnosti in
fanatizma. Obramba proti Turkom je ostala le ma papirju, predvsem
zaradi meprestanih vojn med francosko in avstrijsko vladarsko hiso.
(Best vojn sta bojevala Franc I., francoski kralj, in HabsburZan
Karl V.) Upostavljanje verske edinosti v Neméiji pa je naletelo na
neverjetno nerazumevanje katoliZkih krogov, in na zagrizen odpor
Lutrovih pristagev.

Navidezno, sem rekel; kajti velika dela skoraj nikoli ne pokazejo
takojSnjega ucdinka. Hadrijan je polozil seme, ki je ob svojem c¢asu

. V prvih letih 20. sto-

. letja je zapadni evropski

¢lovek izgubil éut in smisel
za zgodovino. Evropski zgo-
dovinarji so zbirali podatke
in izpiske, da bi stkali pre-
progo v kosih in so pri tem
pozabili na celoto; niso je
ved videli, Sodobni meséan
je Se dedi¢ in uzivalec one
sreéne dobe, ko je Se vladalo
obéutje varnosti in zaneslji-
vosti. Zato je Se poln prin-
cipov in prepric¢anj in plava
v obéutju blazene umirjeno-
sti, pozna zgodovino, z njo
pa ne ¢uti.. Iz te otopelosti
so ga prebudili topovi v letu
1914. Takrat se je zadela
nova doba in od tedaj na-
prej ni bilo veé dovoljeno
iti mimo prepadov, prezirati
teZave dasa ali pa se ne
zmeniti za tisto, kar je bilo
v temi. Valery je ugotovily .
da so cml]zacue umrljive
in Toynbee je popisal ob-
dobja umiranja civilizacij;
ljudje so morali zadeti pre-
birati dela Spenglerja, Kay-
serlinga, Berdjajeva, Guar-
dinija in Guenona. Zaéelo
se je govoriti o Zatonu za-
pada, Novem srednjem veku
in o “Koneu modernih ¢a-
sov.” ... V tem razvoju
gradi kr Seanska misel upa-
nje na <¢ase onstran neizo-
zibnih katastrof, ki <o 'blizu,
marksisti. . . pa mislijo na
dobo revolucij, ki naj prole-
tariatu da wso moé.

Iz knjige:

P. - H. Simon: “L’ESPRIT
ET L'HISTOIRE”

Dvanajsta prireditey
Deveti kulturni veéer

rodilo velike sadove in skupaj z drugimi silami povzrodilo prerod ev-
ropske druZbe. Zgodovina je temu cerkvenemu vladarju dolgo delala
krivico. Danes pa, ¢e izvzamemo nekaj italijanskih avtorjev, ki Hadri-
janu nikakor ne morejo odpustiti, da je javno priznal pokvarjenost
rimskega dvora, se njegov pomen, njegova prizadevanja in zlasti nje-
gova osebna neoporeénost vedno visje dvigajo in vedno veé blagodej-
nih uéinkov se odkriva, ki imajo svojo vzroénost v velepoteznem Ha-
drijanu VI.

v soboto dne 7. septembra ob 19,
v dvorani Bullrich, Sarandi 41

HADRIJAN VI IN NJEGOVA
DOBA

IV. veler Zgodovinskega odseka
Predava g. France Glavaé

Trinajsta prireditev
Deseti kulturni vedéer
v soboto dne 21. septembra ob 19.
v dvorani Bullrich, Sarandi 41

VECER
LITERARNEGA ODSEKA
Predava dr. Pavle Krajnik o
Dostojévskega
Velikem inmkvizitorju

France Glavaé

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA
Zgodovinski odsek
Deveti kulturni vecer

v soboto dne 7. septembra ob 19 uri zveder
v dvorani Bullrich, Sarandi 41

HADRIJAN VL. IN NJEGOVA DOBA
(IV. vecer Zgodovinskega odseka) i

PRED IZIDOM:
Stanko KOCIPER
IN SVET SE VRTI NAPREJ...
(Na boZji dlani)

Roman iz wvojnih éasov; obsega
¢as od 6. aprila 1941 do 22. junija
1941
Nad 400 strani

iPredava g, Franee Glavaé

Posebnih vabil ni,




nasi veceri

UMETNOST RECITACLIE
(Prirveditev gledalitkega odseka dne 17. avg. 1957)

CGe se v pesmi najde pesnik, se v recitaciji najde
poslusalec — recitator pa je edini direktni posred-
nik med enim in drugim. Njegova najveéja moznost
je jezik; ta nosi vsebino, dejanje, in je bil tudi pr-
votni prineip dramatske tehnike. Zahteva po formi
se je porodila pozneje. Najprej je bilo govorjenje
in diséenje, ki ga éElovek doseZe s tem. Danez ima
recitator v d&iSéenju jezika in po tem v éiscéenju
misli vazno vlogo, ki je ni mogoée dovolj preceniti.

DuSeyni material — svet naSih dozZivetij, misli,
podob, hotenj, ki ga umetnik zajame in morda véasih
nejasno poda v pisani obliki, dobi po tem, ko ga
umetnik-recitator presnovi v sebi, novo in ¢loveku
blizjo obliko, Tudi razumljivost je najvetkrat od-
visna od pravega, umetnifkega recitiranja. Ob tem
veteru smo videli, da so se nekatere pesmi (a ne
.Balanti¢eva “Jesenska pesem”) pojavile pred nami
v popolnoma drugaéni “obliki” in v svoji prvotni,
polni vrednosti. Hotenje razjasniti, razloZiti pesem
je moZno predvsem recitatorju v njegovem podo-
zivljanju. Ce je v pesmi tezko, temno mesto, ga re-
citator najlaZje odkrije in osvetli. Odkrije tudi iz-
virno “gibanje”, notranji problem umetnikove du-
Zevnosti ob ustvarjanju dela. Lahko recemo, da se
recitirana beseda pribliza pristnemu pesnikovemu
stanju in je skoraj novo ustvarjanje. Za to je
potrebna predvsem “notranja razgibanost”, narav-
nost, pristnost — ne zanos, ne vznesenost. Tu je Se
vedno najtrdi oreh igraleev-recitatorjev. Tudi nasih.

Izbor gradiva za recitacijski vefer je hil oprt
na kriterij, po katerem je avtor dal velik poudarek
mistiéno-religioznemu pesnistvu. Pri ostalem pa bi
si Zeleli nasproti cankarjanskemu in simbolistiénemu
veé¢ Levstikovega duha. :

Polnost, mo& in naravnost dozivljanja recitatorjev
je lezala na Zenski strani bolj kot na moski, to pa
zato, ker je bilo v programu manj realizma in veé
simhbolistiéne melanholike. Po zelo obsirni, romantiéno
obarvani in teoretiéno-praktiéni uvodni obdelavi re-
citacije, je bilo razen odlomkov in evangelija malo
pravega realizma, Ker pa je bilo tudi splofno raz-
poloZenje recitatorjev takino, je ta del recitacije
odlomkov jzzvenel premehko — kot oddaljen od
zemlje in sveta. Samo realizem bi lahko zadovoljil
mofke vloge in bi lik cankarjanskega sanjaéa, ki
ga je «dobro podal organizator vedera g. Jeloénik,
zado3fal (sijajen je bil, ko je naravnost utelesil
Cankarjev duh v “Veselej$i pesmi”). Na splodno bi
mogli Tedi, da se je iz tezavnega zaletka pocasi
raziivelo dogajanje duha in besede v w¢asih narav-
nost vehementno dramatiénost, ki je zrasla iz globin
dofivete imaginacije in simpatije s pesnikom.

Namen recitacije je verjetno z vsakim delom nov,
z wsakim recitatorjem drugaden. Zanj je najbolj
vaZno to, da se zaveda svojega iskanja vsebine in
fonme, splosnega in osebnega ter da more poloZiti
poudarek na eno in drugo. Forma, ki jo je doloéil
pesnik in tista, ki jo naj z besedo in kretnjo po-
ustvari recitator, se ne ujemata. Kadar se ena zlije
z drugo in ko se recitator nekako “odpodije” ob
metriki in rimi, gotovo ne dosega visine svoje na-
loge. Prav tu je najveéja teZava in nevarnost za
recitatorja. Ustvarjati mora stalno novo formo,
obenem pa oZivljati, od trenutka do trenutka, od
misli do mish, Zivo in prepriéujofo osebnost.

Recitacija — in morda 3e bolj avtorecitacija —
je danes bolj waZna kot si mislimo. Taksna beseda
more podati pristen navdih in obenem pozivljati
kontrast vsakdanjemu govorjenju, ki je bolj izgub-
ljanje kot majdenje sebe, Recitacijski veder ima
torej — § lsvojimi teZavami in uspehi -— polno
vrednost in pomebnost. Ce vsebuje pesem Ee mneko
negotovost, je recitacija gotovost, jasnost in oZivlja-
nje jezika.
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OB NASEM NOVEM IZVIRNEM
ROMANU IZ MEDVOJNEGA CASA

V naznanilu knjig zg leto 1957 smo
napovedali tudi izviren slovenski roman,
katerega naslev kakor tudi ime avtorja
tedaj Se nisno dali v javnost, Cakali
smo, da delo dozori in gre v tisk. Zdaj
je delo dotiskano in mi ga naznanjamo
naroénikom v upanju, da ga bodo kon-
cem prihodnjega meseca Ze imeli v ro-
kah.

Pisatelj dr. Stanko Kociper, znan po
zbirki novel Mertik, e bolj pa po pred-
vojnem prleskem romanu Goriéanee, je
zdaj napisal obsirno epi¢no podobo na-
iih prvih medvojnih mesecev kot prvo
ustvaritev svoje veéje zamisli. Namen
ima namre¢ v Sirokih epi¢nih platnih be-
sednega slikanja predstaviti trpljenje
Slovencev od 1. 1941 dalje pod naslovom
IN SVET SE VRTI NAPREJ. Kakor da
bi hotel reéi: glejte, ljudje boZji, vse to
smo doziveli Slovenci, toliko gorja in
krivie, ki vpijejo v nebo, toda kot da se
ni zgodilo nié: svet se vrti naprej! To
naj bi bila misel velikega teksta, ki 3e
ni napisan, katerega prvi del NA BOZJI
DLANI pa je zdaj dotiskan v nasih ro-
kah v obsegu nad 400 strani.

Na bozji dlani je v impresionistiéni
maniri prikazang podoba razdobja, ki
nozi datum: 6. 4. 1941 - 22, 6. 1941, To
je: ¢as od nemskega vdora v Jugoslavijo
do nem&kega napada na Sovjetijo. Glav-
na vsebina teh mesecev pa je: razpad
Jugoslavije, razdelitev slovenskega ozem-
lja med Nemce in Lahe, med naciste in
fasiste, pa tudi med Madzare in Hrvate,
ki so ustanovili svojo Samostojno Hr-
vatsko drzavo, ter posledica poraza: na-
silno preseljevanje slovenskega naroda s
Stajerskepa po nacistih. To je glavna
vsebina tega dela, ki nosi kot skupno o-
znako — za motto — Hitlerjev ukaz, ki

obrazi in obzorja

za je maja 1941 d# mariborski viteski
dvorani: Napravilmi to deielo spet
nemsko! Kakine dke pa je dobilo to
izpeljevanje drasti®Za Hitlerjevega u-
kaza v ¢asu, ko sf bili “na bozji dla-
ni”, se pravi: zap®hi od vseh, najprej
od zaveznikov, ki {8 puéem 27. mareca
povzroéili nikomuftigemu, razen ko-
munistom, potrebn®@momorilni skok v
prepad — katastrd kaze ta prvi del.
Kociper kot epilt slikar razpolozenj
Slovenskih gorie, | Mogel drugade iz-
peljati svoje osnov®ot da je veliki po-
dobi vzel za izhodi® prlesko vas. V pr-
vem poglavju jo pdZe v wsej veliéast-
nosti na cvetno nélo ob blagoslavlja-
nju presmeca. Z rdlontsko impresijo je
podana procesija 183kih gori¢ancev in
prikazana kolektivi Podoba wvasi, katere
sredidte je cerkev}® Zupnik, in s temi
ljudmi slika vso *%0 usodo domovine
v teh treh prvih #secih najprej neo-
Snovano vero v zmago in odhod
prostovoljeey v arfdo, ki jih Hrvati za-
vrnejo; odpor voj®¥ planincev v Ka-
ravankah, kjer so %akopih fakali red-
nega bojevanja t¢ Prleski vojaki, pa
je bilo le prizoris¥daje; malce kariki-
ran opis Ljubljan®® italijanski zased-
bi. To za uvod, 7"8r se razvije pred
nami usoda -prleél. Vasi za ¢asa naci-
stiéne zasedbe. izobraZencey na
Kranjsko in prve ““cije najvidnejsih
ljudi v wvasi: Zupr® In liberalnega pr-
vaka. Nato pa p@®vanje ljudstva in

" delitev po rasah klnmd-pl'ipra‘va za se-

litev. Temu pa sle® dramatiéne podobe
nasilnih selitey v ®2ijo in Srbijo, ki
so najmoénejsi prit V delu nam vmes
pokaze naecistiéni Por duhovnikov in
laikov ter izgon dPnikov na Hrvagko
v prizoru, ki ost¥ Vedno v spominu.
Preseljevanje vojty v vojaske lagerje
v Nemdijo in smrtvega ubeznika. Od-
peljavo uditeljice ! delo v Neméijo in
peka v Buchenw#, Ne pozabi tudi na
usodo ptujskega A ki je ena najbolj
karakterno podani v povesti, V de-
lovanju treh oseb, Prleske vasi pa so
Ze nakazana gib ki se bodo razvila
pozneje ob njih ):I}I”Otagonisti; mei-
narjev maturant,, J& Studiral za go-
spoda, zadenja kﬂ'l Olabm‘abor nacistov,
da je na koneu k,e_“’t"jl: v sluzbi nadért-
nega dela komunif * Ucitelj Peéjak sa-
nja o &etnistvu in; temy gibanju na-
proti; Student KC}?“"' Janke pa se u-
makne v Ljublj ! Q?ka svojega ¢a-
sa. Da pa vsa t8,..°Vita platna pozi-
vi s toploto, so 1h rahlo nakazane
dloveske wvezi, ki j J° Petjaka z udi-
teljico in Jankovt#izad'&{lrnikovo héer-
ko, doéim je glav¥y "2 Vez vseh teh do-
gajanj usoda Hr draZine: od poroda
sina do krstitive f‘ﬂ;}tem selitve preko
Hrvatske, Bosne ' ">ke Ugice, Vsa ta

pot — vsa dris"d;" je' prikazana ob
umiranju Hrgove © ki konéno umre
T

na lojtrskem wvozu tik pred Uzicami. S
to smrtjo in s smrtjo peka v buchenwald-
skem taboriiéu se dopolnita dve glavni
¢loveski usodi tega dela povesti. Vse o-
stalo pa je kolektivna slikovita podoba
Ljubljane, lagerjev, zlasti pa vasi, ki se
¢éez nekaj mesecev — 22. .junija — spet
zbere ob priloznosti mase starega zapite-
ga kaplana, ki so ga edinega Se pustili
Nemci v goricah, pa opravlja ta éas res-
ni¢no misijonsko apostolsko delo. Zdaj je
v cerkvi Zalost, Ze nekaj ¢érnih rut, pa
%e vel praznih prostorov, katerih nekda-
nji posestniki so zdaj v Ljubljani, na
delu v Neméiji, izgnanci v Sleziji, na
Hrvatskem in v Srbiji. Nasilno razte-
peni na vse strani. Tako postaja ta vas
podoba vse domovine in njene usode v
zacetku vojne. Ena sama prosnja k Ma-
riji za — pomo¢!

To je glavni opis romana, ki ga na-
znanjamo %e kot dotiskano novost. Naj
veljajo te besede za mapoved, ne za kri-
tiko. Napoved poizkusa vélikega teksta
o polpreteklih dogodkih, katerih smo bili
sami pride, aktivni udelezenei in Zrtve,
a bolj razmer v svetu kot lastne krivde.
Morda se kdo ne bo strinjal v vseh po-
gledih z avtorjem, ki ima svojo vizijo te
dobe, priznati pa bo moral moé poetiéne
impresije, ki veje iz dela, in dramatiéno
pripovedovanje, ki te drzi v napetosti, pa
tudi voljo, tem letom, ki so v domovini
obdelana epiéno Ze v sto oblikah, da Ze
dolgoéasijo, vtisniti konéno tudi nad pe-
c¢at. Morda bi kdo hotel Se veé nacistic-
nih grozovitosti in sadistiénih nasilij, de-
prav je roman ze z mottom samim jasno
oznacéen kot obsodba nacistiénega nasilja
nad Slovenei kot narodom. Toda Kociper
hoée biti tudi proti sovraZniku é&loveski
ter se ga ne boji opisati tudi kot dobre-
ga, Ce je v svojem c¢loveskem dnu dober;
zato ni éudno, da je tolainik zapuséene
matere nemiki vojak, toda mobilizirani
katoliski duhovnik. Drugi bi Zelel manj
besedne povodnji in zunanjih dramatié-
nih bleskov, pa veé notranje zgodbe in
dogajajode ti&ine, manj reportaZe in veé
tragike, kdo tretji pa manj doumnih o-
svetlitev slednje temé, katere krutost Ko-
ciper ne prenese; toda ta naj ve, da je
to oblikovna manira tega baroénega im-
presionista, ki mu je vrojena in je nje-
gov umetniski izraz. Vse to spada v bar-
vanje zgodovinskih dogodkow, ki Ze niso
zgodovinsko objektivno epiéno obdelani,
temved predstavljajo del osebnega doZiv-
ljanja in interpretacije avtorja samega.
Delo je pozitivna literarna novost v nasi
emipgracijski knjizevnosti, taksna, ki smo
jo Ze dolgo ¢akali in potrebovali. Ni na-
Sa samo snovmo najobSirnejia podoba
medvojnih dogodkov, temveé tudi [lite-
rarna umetmina, pisana s polnokrvnim
pisateljskim temperamentom zrelega, si-
cer Se tmpresionistiénega pripovedvika.

Tine Debeljak
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KONCERT KVARTETA FINKOVIH

Slovenska kulturna akeija nam je z osmim kultur-
nim vederom pripravila dogodek, kakor ga Ze dolgo
nismo bili vajeni in ki bo ostal kot pedat v tej sezo-
ni. Ni bil to velik veéer samo zaradi Etevilnega abéin-
stva, ki se je zbralo h komornemu koncertu, pomemb-
nost tega vecéera je bila Se posebej, da smo poleg
izvedb Palestrine, Bacha, Haydna, Wolfa, Brahmsa,
Balakireva, Musorgskega, Prochazke, Lajovica, Ada-
mi¢a in Kreka prisostvovali krstnim izvedbam treh
skladb Alojzija Gerziniga.

Dobro zasnovan program je bil gotovo zamisel na-
Sega skladatelja. Z njim nam je prikazal dobo glas-
benega razvoja od Palestrine do modernih. To tudi
z lastnimi skladbami, ki so izrazito realisti¢ne.

Ni da bi se tukaj ob Gerziniéevih skladbah spuiéali
v estetiziranje, Pa¢ pa je treba povedati, da je bilo
%#e ob prvem poslusanju vsem ljubiteljem polifone
glasbe razvidno, da je na$ skladatelj umetnik Siro-
kega obzorja. PosluSalei, ki so se brez predsodkov
predali ponekod novim izraznim nadinom, so ta prva
1zvajanja pozdravili z naravnost burnim ploskanjem.
Analiza, ki jo je avtor podal v prejsnjem Glasu, je v
veliki meri pripomogla k lazjemu umevanju novih
skladb. Zdi se mi pa, da so njegove skladbe bolj in-
strumentalno zamisljene nego pevsko. Posebno pri
Balanti¢evem 13. sonetu je bilo ¢éutiti, da je klavirski
del skladbe vaznejéi od pevskega, Instrument ima ve-
liko mediger, ki naj bi poslusalea vodile od enega
razpoloZzenja do drugega. Zlasti pa se je prehod
opazil in bil mojstrsko izveden po konéani tretji ki-
tici soneta, kjer se iz niZin odmrlega “starega é&love-
ka” dvignejo sklepi prerojenega umetnika. Prav tako
vesé kakor v harmoniji se je izkazal Gerzinié tudi v
polifoniji. Polifonski stavek v zacetku mu je uspel:
nobene prisiljenosti v melodiji ni ¢utiti. Moram se
omeniti mojstrsko kontrapunktiranje iste melodije.
Morda bi kazalo pri tem stavku opustiti klavirsko
spremljavo, kar bi dvignilo kvartet. Celotni polifoni
stavek bi prigel bolj do izraza. Se pri nekaterih dru-
eih mestih skladbe bi kazalo dati veé povdarka kvar-
tetu. Kako bi ta pesnitev izzvenela z orkestrom! Vio-
line bi jo vse drugade pobarvale, kakor pa jo je ne
ravno idealno uglageni klavir. Barva kvarteta je tako
prijetno bozajoca, da jo je ton klavirja bolj tlacil ka-
kor pa dvigal. ey 2

Bozidar Fink je s prijetnim glasom osvojil obéin-
stvo. Zlasti v prvem delu — dve pesmi v nemséini,
dve v ruséini — je imel pred seboj trd oreh, Skladbe
so zelo razliéne po vsebini in tudi nacionalni znac‘:‘.-l:
nosti. Ruska avtorja sta bila brez dvoma zajeta bolj
doziveto. L Al

Sopran Marija Fink - GerZinic¢eva je Zela
zasluzeno priznanje. Posebno Lajovéeva f'Ru:Ezl mogo-
ta” je bila podana z obfutkom. Pesem je po obsegu
zelo zahtevna, zlasti zaradi taktov nizke lege. Pevlga
je skladno z zamislijo kompozicije izrazila hrepenenje
in sreéo. :

Tercet Marije, Marte in Nede I:"ink je
tudi pri [Palestrinovih pesmih a capella, kjer vsaka
nedovrienost v izpeljavi stavkov vidno izstopa, sklad-
be podal obéuteno in tehniéno dovrieno. V drugem
delu vedera je vidno rasel prav do slovenskega bisera
— Lajovéeve “Pesmi”. .

Tercet sester Finkovih je po glasovni razporeditvi
idealen. Dvomim, da bi danes mogli v Buenos Ail:gsq
poslugati Se kak tercet s tako harmoniéno zvenecimi
glasovi, Dominanten sopran in skoraj enako moéan
kontrast se zdruZujeta z mekoliko mirnejsim drugim
glasom, tako da bi prisiljeno zatajevanje enega ali
drugega ekstrema bilo Skodljivo. To je glavna zna-
¢ilnost tega terceta oziroma kvarteta, znagilnost, ki
mu di Sirokost, pobarvano z liriénimi glasovi.

Visek zadovoljstva v dvorani pa je bil ob podaja-
nju Adamiteve “Petnajst let”. NavduSenje se kar ni
hotelo poleci.

Ob koncu zapiskov naj samo Se izrazim Zelje: da
bi kaj kmalu spet mogli brati ime kvarteta Finkovih
na nasih programih. ¥

Jofa Omahna



kronika

— Na koncertu zdruzenja Ami-
gos de la Musica je v torek dne
27. avgusta nastopila slovenska
pevka, altistka ga. Franca G o-
lob., Pela je altovsko partijo v
kompoziciji angleskega komponi-
sta Pourcella.

— Slikar DMilan Volowsek
odpre razstavo svojih del dne 2.
septembra v galeriji Huemul. Tlu-
strirani tednik “El Mundo Argen-
tino” je v svoji Stev. 2465 z dne
20. avgusta objavil ¢lanek o sli-
karju. Navaja poleg drugega sli-
karjeve misli in njegovem delu.

doma in po svetu

— Avstrijska’vlada je Narodni
galeriji v Ljubljani poklonila po-
doba slikarja Franca Kavéica
“Salomonovo sodbo”, ki se je do-
slej nahajala v dunajski drzavni
galeriji, ker kot delo slovenskega
umetnika spada v slovenski kul-
turni krog. Franec Kavéié, rojen
v Goriei, je bil pred 150 leti med
najvecéjimi slikarji Evrope. Nad 17
let je bival v Rimu, kjer se je
seznanil tudi z nemgkim pesnikom
Goethejem, ko je ta bival tam.
Nad 29 let je bil potem profesor
na dunajski umetnostni akademiji
in zadnjih 12 let svojega Zivljenja
je hil tudi njen yektor. Umil je
1. 1782 kot slavljen wmojster kla-
gicistiéne smeri in ga umetnostni
zgodovinarji pristevajo med naj-
pomembnejse predstavnike te smeri
in sicer takoj ob Francoza Davida
in Angleia Walterja. Vodstvo
Narodne galerije v Ljubljani je
sporocilo ravnatelju dunajske ga-
lerije dr. Garzarolliju v. Turn-
lacku zeljo, da bi rado imelo in
kupilo eno izmed Kavéicevih del,
ki jih ima dunajska galerija veé.
Odbrali so “Salomonovo sodbo” in
na predlog v. Turnlacka je av-

srijska vlada delo ljubljanski ga-

leriji darovala, ker spadajo “dela
slovenskih umetnikov v slovenski
kulturni krog.”

— Severno amerigka literatura
je danes s svojim zagonom, ki
prehaja véasih skoraj v mistiéno
vizijo novega ¢loveka in éasa, pro-
blem zase. Pet velikih v romanu
so po Lewisu (“Ameriski Adam”)
Faulkner, Hemingwey, Dos Pas-
sos, Steinbeck in Caldwell, Zgre-
Seno bi bilo vzporejati njihova de-
la, kot hode to Sartre, z jazzom
in filmom, Na splodno. je domaéa
kritika strozja kot' evropska; v
tem' se tudi bistveno loéi od juzno-
ameriske, ki je do domaédega u-
stvarjanja veékrat nekritiéna, V
nasprotju s pesnikoma Eliotom in
Poundom, ki sta gradila predvsem
na tradiciji evropske klasike, je
véasih v novelistiki le éutiti odmev
Hawthornejeve zahteve po Novi

republiki, ki mnaj bi se otresla
“tezke miselne navlake mrtvih 1ju-
di”. Zavrefi preteklost ali praditi
nanji — to je dilema, kot se zdi,
pred katero stojita severnoameri-
ska literatura in umetnost.

— V Angliji je pridlo zadnje
mesece do ostre polemike ¢ tem,
ali naj bo literatura povezana s
politiénimi in soejalnimi idejami,
ali pa naj ostane éista v svojem
umetnostnem svetu. Prerekanje se
Je zakljuédilo z ugotovitvijo, da je
literarna “predanost” lastna pred-
vsem francoskemu duhu in morda
sploh romanskemu. Prava preda-
nost in namen literature pa je v
tem, da tezi delo k popolnosti élo-
vekovega ideala, skladnosti vizij in
logiki notranjega razvoja teZenj
v duhovnost.

— Edvard Kocbek pripravlja
za tisk drugi del “Tovarigije.”
Delo izide kmalu pri Drzavni Za-
lozbi v Ljubljani,

— Slikar Gojmir Anton Kos je
priredil razstavo svojih del v Do-
mu umetnosti v Celoveu. V zameno
bodo jeseni priredili v Ljubljani
razstavo koroskega umetnika Wer-
nerja Berga, ki je sploSno znan
kot slikar slovenskih ljudi in po-
krajin na Koroskem,

— Ravnatelji muzejskih ustanov
so imeli kongres v Stockholmu in
Kopenhagenu. Zastopane so bile
skoraj wvse evropske driave. Iz
Ljubljane je prisel ravnatelj Etno-
grafskega muzeja Boris Orel.

— Novo sezono slovenskega od-
ra v Trstu bodo letos zadeli z de-
lom prvencem, ki ga je napisal
trzaski slovenski pisatelj, éigar
ime pa Se niso objavili.

— Ljubljanski V. festival se je
zakljuéil z novim slovenskim oper-
nim delom: “Hlapec Jernej”, avtor
Matija Bravniéar. Opera img dva
dela in osem slik. ReZiral je gle-
dali§ki ravnatelj Ferdo Delak.

PROSNJA

Rojake po svetu prosimo, da po-
sodijo Slovenski kulturni akeiji
Funtkoy  prevod Goethejevega
FAUSTA. Knjiga je iz8lg pri Slo-
venski matici v Ljubljani se pred
prve svetovno vojna. Vrnili jo bo-
mo po enem mesecu,

OPOZORILO

Tajnik Slov. kult. akeije g. Ma-
rijan Marolt bo okr. dva meseca
odsoten iz pisarne, Zato prosimo,
da naslavljate korespondenco, u-
pravno na pisarno SKA, Alvarado
350, Ramos Mejia - FCDF'S, osta-
lo pa na: Ruda Juréec, Olazabal
2338, dto. 5, Buenos Aires.

PROSIMO,
PORAVNAJTE NAROGNINO!

Letnik knjiznih izdanj za leto
1956-57, ki se bliza zakljuéku, sta-
ne (cene v oklepaju veljajo za
izdanja s knjigami, v platno ve-
zanimi) :

260 (300) argent. pesoy ali av-

strij. Silingov
5.800 (6.500) Lir
4.200 (5.000) francoskih frankov
6 (7) funtov
16 (18) dolarjev.

— Italijanska televizija je v be-
neskem gledalidéu “Fenice” orga-
nizirala Sest koncertov sodobne ita-
lijanske in jugoslovanske glasbe,
Koncerti so bili v éasu, ko je sezo-

‘na v Benetkah na viSku. Med ju-

goslovanskimi komponisti so bili
najitevilneje zastopani hrvatski
avtorji, med slovenskimi pa je vod-
stva festivala izbralo dela Slavka
Osterca, Lucijana Marije Skerjan-
ca in Matije Bravniéarja,

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

IZSLO:
France Papesz

OSNOVNO GOVORJENJE
Poezije
Cena 25.— pesov
ZDA: en dolar, Anglija pol funta, Avstrija 25 Silingov,
Italija 300 lir, Francija 200 frankov.
PRED IZIDOM:
Stanko Koeciper

IN SVET SE VRTI NAPREJ
(NA BOZJI DLANI)

Roman iz dobe ._prv_i-h treh mesecev druge svetovne vojne
ny slovenski zemlji. Obseg nad 400 strani.

~GLAS" je #tirinajstdnevnik. Izdaja gn Slovenska kulturna akeija, Alvarado 550, Ramos Meiia, FCNDFS, Bs  Aires, Argentina.
Ureja urednifki odbor. Tiska tiskarna ,,Federico Grote", (Ladislav Lenéek C.M.), Montes de Oeca 320, Buenos Ajres.



